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. . * Indicates normal replacernent items. It is recommended that adequate
Item PartNo Gty ltemPart No C_Jty Service Kits stocks are held for seufr:cmg requirements, s
Ps.Nr. TeilNr,  Menge Ps. Nr. . Teil Nr. Me"?“ Service-Ausrilstungen Always quote tool model number, serial number and spare part number
No. Article  Référence  Qté No. Article  Référence  Qlé when ordering spares.

Trousses d’Entretien

* Bedeutet normale VerschleiBteile. Es empfiehlt sich eine angemessene
1 390863 1 38 370653 1
e BSﬁ’) 39 280313 1 Part no Item Qty @ Menge fiir Wartungszwecke auf Lager zu halten.
4 baF 5 Bei der Bestullung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: Typennummer
380883 1 40 327143 i Teil Nr, Ps.Nr. ~ Menge der Bohrmaschine, Werknurmmer und Ersatzteilnumemer,
(11‘17 NP‘&‘) 41 370673 1 Référence No. Al’ﬁtﬂe Qté ne, Yverknumme e )
2 261 503 1 42 301013 » @ * Le symbole astérisque (*) indique des articles de recharige normaux. [l est
o . 3 1 recommandé d"en conserver des stocks suffisants pour assurer toutes les
(/< BSP) 43 200083 1 4 1 LDpérations d’entretien courant.
261513 1 a4 298043 1 8 1 Lors de la commande de pitces de rechange, toujours ¢ cmar ie numéro de
(/& NPT) (5he") 369623 11 1 medile de I'outilage, son numéro de série et le numéro He référence de
*3 268513 1 45 296643 1 14 1 chaque pidce de rechange.
*4 202313 1 456 86058 1 18 1 @ * Indica elementos de reposicién regular. Se recomienda, tener una
*5 252453 1 47 72408 1 ’ cantidad adecuada de fos mismmos en reserva a efectos de mantenimiente.
19 1
6 252483 1 48 388683 1 Al encargar piezas de recambio, siempre debe indicarse ¢l ndmero de
7 252423 1 49 74088 1 P 2 modelo de la herramienta, su nidmero de serie y ¢l nimero de la pieza de
*8 203423 1 50 363363 1 367083 —[ 27 5 recambio.
9 252493 1 D * Indica itens que s3o substituidos regutarmente. £ recomendado que
10 278833 ] Supplied Accessories gtoques adequados sejam marltldos para requisitos de manuten‘;.'io.
. ite sempre o ndmero do modélo da ferramenta, niimero de série, e
1; Zggggg : :§ Zgzi:i :: ntimero da pega accesdria quando pedindo acessérios.
1
- * L'asterisco dencta recambi normali. Si consiglia di mantenere scorte
13 250913 1 5; 235203 : @ adeguate alle esigenze della manutenzione.
14 252543 1 5 68448 Nell'ordinazione di ticambi citare il numero di modello dgl!‘uteusde,
:;I g :ggsgg f 56 39433 1 numero di matricola e quello di cataloge del pezo,
i . Inpaiver ouvnioptyva £itn (Tepdya) nia avanetdoras). fag quvigTius
17 390843 1 Optional Accessories 1peire aprerd andBepa and Ta £ifin nou XpelElovro z:«lnmrdu-mcm H I
"8 221973 1 57 296973 1 Orav nopayyéAvete avToAMaKTIRG MAvTa va ypdQete Tov apBpd
*1g 253003 1 {1/ vTéAou Tou epyaieiou, Tov epiBp gelpae KAt TOV OpiBud avraiharTioll,
:? g;g:gg : :g zggg:: : ® * Betekent normale reserveartikelen. Het verdient aanb,e.\__nallng om
voldoende voor enderhoudsbehoeften vooradig te hebben.
22 33433 2 60 66868 1 Bij bestelling van reserveonderdelen geef altijd modelnurmmr, volgnummer
23 2554883 1 *61 256763 1 en reserveonderdeelnutnmer van het werktuig op.
24 264873 2 .@ * indikerer normale udskiftningsemner. Det anbefales at have rigelige
25 254853 1 forsyninger af dele til brug i forbindelse med eftersyn.
26 306533 1 Opgiv altid det korrekte veerktajsmodelnummer, serenummer og
o7 300623 5 reservedelsnummer ved bestilling af reservedele.
28 304673 1 ® * Angir normale reservedeler. Det anbefales at hktrekke!'g antall
29 307393 1 reservedeler holdes pa lager.
30 313233 1 Ved b:sdnllllng av deler md man alltid oppgi verktayets moc[ellnr serienr, og
31 301533 1 reservedelens nr.
32 (ses sheet-?) 1 @ * Utmirker normala reservdelar. Vi rekommenderar att qllricHigt antal
33 30651—1 3 1 lagras fér serviceindamal.
i Uppge alltid verktygets modellnurnmer, serfenummer samt reservdelens
'gg 31:;22 1 nurmmer vid bestaltning av reservdelar. :
36 38981)3 1 @ * Viittaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemime, etti riittivid madria pidetidn
a7 370683 1 varastossa huoltotarpeita varten. ’
70 Ty&kalun mallinumero, satjanumero ja varasosan numero on aina mainittava
4 tilattaessa.
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[tem PartNo Qty tem PartNo Qty ltem PartNo Qty - * Indicates normal replacement itemns. It is recormme
f € T CcBD) 8 nded that adequate
Ps. Nr. Teil Nr.  Menge Ps.Nr. TeilNr.  Menge Ps. Nr. TeitNr.  Menge stocks are held for sersu:mg requirements. .
No. Article  Référence  Qté No. Article Référence  Qté No. Article  Référence  Qté Always quote tool mode! number, serial number and spare part number
. . when ordering spares.
1 . 3;90853 1 29 308553 1 Supplied Accessories @ * Bedeutet normale VerschleiBteile. Es empfiehlt sich eine angemesseng
(/< BSP) (1500 RPM) 53 29932 1 Menge fiir Wartungszwecke auf Lager zu halten.
380883 1 306543 1 54 222453 1 Bei der Bestullung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: Typennummer
(/" NPT) (1050 RPM} 55 235203 1 der Bohrmaschine, Werknurmnmer und Ersatzteilnummer,
2 261503 1 (540 RPM) 56 68448 1 * Les - indi % .
. yrmbole astérisque (*) indique des articles de rechange normaux. il est
(/4" BSP) 30 271933 1 {1500 RPM) ® recommandé d’en conserver des stocks suffisants pour assurer toutes les
261513 1 31 313243 1 73318 1 opérations d’entretien courant.
0/ NPT) 32 (ses shest7?) 1 {1050 RPM) Yors de la commande de pitces de rechange, toujours ¢ uter le numéro de
g 268513 1 33 306813 1 (540 RPM) modéle de I'outillage, son numeéro de série et le numéro de référence de
B chaque pigce de rechange.
4 202313 1 34 301533 1 57 39433 1
*5 DE2458 1 35 313103 1 @ * Indica elementos de reposicidn regular. Se recomlenda tener una
6 252483 1 *36 42353 1 Optional Accessories Egﬁﬂ:fg:f:::da : de los misrmos f‘n;“e;"ab: clectas d;“‘z““"'"d“""“"
as de recambio, siempre debe indicarse el nimero de
.'; :g?ﬁg : 37 (15028535‘; L 58 296(375; 1 modelo de la herramienta, su niimero de serie y el nﬁrnenlﬂ dela pieza de
4 recambio.
8 252493 1 380813 i 59 296633 1 * Indica itens que s3o substituidos regularmente. € recomendad
‘ r 3 omendado que
.10 278833 i (1050 RPM) 60 86058 1 @ estoques adequados sejam mantidos para requisitos de manutengio.
11 500953 1 {540 RPM) 61 66868 1 Cite semnpre 0 nimero do modélo da ferramenta, ndmero de série, e
12 262383 1 38 370683 1 62 256763 1 niimero da pega acceséria quando pedindo acessérios.
“13 250913 i {1 T T ‘
A L'asterisco denata recambi nommali. Si consiglia di mentenere scorte
'14 252543 1 39 370653 i @ adeguate alle esigenze della matutenzione. -
15 262563 2 40 280313 1 Nell'ordinazione di ficambi citare il numero di modello.defi‘utensile, 2 -
16 PEQOS3 1 41 327143 1 numero di matricola e quello di catalogo del pezzo. '
.17 390843 1 42 370673 1 Service Kits Enpoiver cuvniBiopéva eidn (repoga) ia ovikatdoTacn. ch CUVICTUHE
18 221973 1 43 301013 1 Service-Ausriistun gen 1 MpEite apreTd anbdeya and ta ibn mou xpelfovtal qmmdarnun i
*19 253003 1 44 200083 1 . Otav mapayytivere ovrobhoxred ndvin va yp&ecteE Tov aipbud
20 313403 1 45 208043 1 Trousses d’Entretien wrEAGu Tou EPYOAEIGY, ToV apiBps CELpds Kal Tov opIBYS, GVIAARGKTIKO L.
(1500 RPM) (5he”) Part o Item G * Betekent nomale reserveartikelen. Het verdient aanbeveling om
ty
313413 1 46 256643 1 Tell NI Pe. NI Menge voldoende voor onderhoudsbehoeften vooradig te hebben.
(1050 RPM) A7 86058 1 Rétérence  No. Article até Bij bestelling van reserveonderdelen geef altijd modelnun;lmer. volgnummer
313423 1 48 72408 1 . en resetveonderdeelnummer van het werktuig op.
(540 RPM) 49 388683 1 3 1 * Indikerer normale udskiftningsemner. Det anbefales atf}'(ave rigelige
21 270493 1 50 74088 1 4 1 forsyninger af dele 4] brug i forbindebe med eftersyn. |
- 33433 2 51 363363 1 8 1 Opgiv altid dat komrekte veerktejsmadelnummer; senenurpmer og
= 254883 3 369623 1 1 reservedelsnummer ved bestilling af reservedele.
24 254873 2 14 1 @ * Angir normale reservedeler. Det anbefales at tllslrekkelig antall
25 254853 1 18 1 reservedeler holdes pd lager.
Ved bestilling av deler ma man alitid oppgi verktayets que[lnr serienr. og
26 306523 1 19 1
reservedelens nr.
27 300623 5
22 2 @ * Utmiérker normala reservdelar. Vi rekommenderar att tillrécldigt antal
28 304673 1 367083 tagras for serviceindamal N ‘
al .
27 5 Uppge alltid verktygets modellnummer, serienummer samt reservdelens
nummer vid bestiltning av reservdelar.
@ * Viittaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemme, ettd rittavid miina pidetdin
varastossa huoltotarpeita varten.
Tydkalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero\ on aina mainittava
tilattaessa.
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ltem Pa!'t Ne Qiy temPart No Qty Service Kits * Indicates normal replacement items. It is recommended that adequate
Ps. Nr. Teil Nr.  Menge Ps, Nr, Teil Nr. Menge Service-Ausriistungen stocks are held for servicing requirements.
No. Article Référence Qi No. Article  Référence Qe ) . Always quote tool model number, serial number and spare part number
Trousses d’Entretien when ordering spares.
1 390863 1 38 370653 1 *
Part no te Bedeutet normale Verschleiteile. Es empfiehit sich eing angemessene
(/4 BSP) 39 280313 1 T:il; NI Pia II:I‘r Mg:ly . Menge filr Wartungszwecke auf Lager za halten,
350883 1 *40 327143 1 il - 1 g Bei der Bestullung von Ersatzteilen, bitte immer angeben; Typennummer
(/¢ NPT) 41 301003 1 Référence  No. Arlicle  Qté der Bohrmaschine, Werknurhmer und Ersatzteilnummer.
2 ’ 2"61 503 i .42 301013 1 3 1 @ * Le symbole astérisque (*) indique des articles de rechange nofmaux, Il est
(/¢ BSP) 43 200083 1 4 1 recommandé d'en canserver des stocks suffisants pour assurer toutes fes
261513 1 44 298043 1 8 1 opérations d'entretien courant.
(¢ NPT {*e") 359623 11 1 “Lors de Ja commande de pieces de rechange, toujours citer le numéro de
"3 268513 1 45 296643 1 14 1 modeéle de Foutillage, son numéro de séria et le nurnérb de référence de
" P 3 45 86058 1 1 1 chaque pi2ce de rechange.
*5 252453 1 47 72408 1 20 1 @ * Indica elementos de reposmén regular. Se recomlenda terier una
8 252483 1 48 388693 1 cantidad adecuada de los mismos en reserva a efectos de mantenimiento.
; Al encargar piezas de recambio, siempre debe indicarse q ndmero de
7 252423 1 49 74088 1 3 2 mod $
. 367083 elo de |a herramienta, su ndmero de serie y el mlmero de la pieza de
_ . * Indica itens que 530 substituidos regularmente. £ recomendado que
10 278833 1 Supplied Accessories o as ; ; - T
" toques adequadas sefam mantidas para requisitos de mamutencio.
11 500953 1 52 29932 1 Cite sernpre o nimere do modélo da feramenta, nimero de série, e
12 252383 1 53 222453 1 niimero da pega accesbria quando pedindo acessérios.
:2 gggglg 1 g; 2ggigg : @ 'dL’astetnscl:lJ denota rec;rllilbl norr:tall Si consiglia di mantenere scorte
- adeguate alle esigenze della manutenzione.
*15 252563 2 Nell‘erdinazione di ricambi citare il numeso di modella dell utensile, il
*16 2598953 1 Optional Accessories numero di matricola e quello di catalogo del pezzo.
17 390843 1 56 296973 1
. _ CcrRy Enpaivel ovvnBuopEva eibn (repdxw) yia avaxardara qu QUVIOTULE
18 221973 1 (/) - 1 peite apketd andfepa and ra elfn nou xpeidZovral :nvfmu'rdmaq ¥ '
*19 253003 1 57 296633 1 Crav nopayyfivere avraiAoxmsd mévie va yplette tov apud
20 313423 1 58 868058 1 ITEAOU Tou EpYaAE(oy, TOV apiBud oEtpds kat Tov apiBiid avraAdaxTixoi.
21 270493 1 59 66868 1 @ * Betekent normale reserveartikelen. Het verdient aanbeteling om
22 33433 2 *60 256763 1 voldoende voor onderhoudsbehoeften vooradig te hebben.
23 254883 1 Bij bestelling van reserveonderdelen gesf altijd modelnumer, volgnummer
24 254873 2 en reserveonderdeelnummer van het werktuig op.
25 254353 1 * Indikerer nermale udskiftningsernner. Det anbefales atfhave rigelige
26 306533 1 forsyninger af dele til brug i forbindelke med eftersyn.
. ’ Opygiv altid det komrekte vaerktejsmodelnummer, serfenummer
27 300623 5 Ly og
28 304673 ; reservedelsnummer ved bestilling af reservedele.
* Angir normale reservedeler. Det anbefales at tilstrekkelig antali
29 271933 1 @) g lig
30 313243 1 reservedeler holdes p lager.
31 301543 1 Ved bestilling av deler ma man alltid oppgi verktayets modellnr., sesien. og
a2 (508 sheet 7) ] reservedelens nr.
e
a3 205813 1 @ * Utmiérker normala reservdelar. Vi rekommenderar att hl!rackhgt antal
aa 313103 ] lagras f&r servicesindamal.
. Uppge alltid verktygets modellnurmmer, serienummer samt reservdelens
35 42353 1 nummer vid bestaltning av reservdelar. .
36 389793 1 @ * Viittaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemme, ettd mtmwa médrid pidetdan
a7 370?8:5 i varastossa huoltotarpelta varten.
(") Tyskalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero on aina rmainittava
tilattaessa. ‘
Printed in England 6 of 20 Part No. 389873 Issue 2 7. 98
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Item Part No Qty ltem Part No Qty
Ps. Nr. TeilNr. Menge  Ps.Nr. TeilNr. Menge | 2200 RPM 1050 RPM
No. Article Référence  Qté No. Article Référence  Qté 2 4 1 a
1 375483 1 9 306643 1
2 306313 1 (1500 RPM)
(2200 RPM) 306993 1
306823 1 (1050 RPM) }
{1050 RPM) (540 RPM)
(540 RPM) 306673 1
v (240 RPM) (340 RPM) 340/1500 RPM 540 RPM
3 251983 1
" 306743 1 10 299093 3 ] s
(2200 RPM) (1050 RPM)
{540 RPM) %« (540 RPM)
306723 1
{1500 RPM)
(1050RPM) SERVICE KITS .
306733 1 SERVICE-
5 (34g g‘:r:‘g 3 AUSRUSTUNGEN
(2200 RPM) TROUSSES
(540 RPM) D’ENTRETIEN %
209113 6
Partno ftem Qty
(340 RPM) Teil Nr. Ps.Nr. Menge 273273
209073 B Référence No. Article Qté
(1500 RPM) -
299073 3 AX2200
(1050 RPM) 3 1
*6 251663 3 369843 — 6 3 _
(2200 RPM) .
540 RPM) AX1500, AX1050 P
251663 , 6 369653 _[ 3 1 -
(340 RPM) 6 6
298893 6 AX540
(1500 RPM) 3 4
(1050 RPM)
7 208893 3 369663 3 g
(540 RPM
8 312553 1 AX340
(1500 RPM) a1
(1050 RPM) eee7s | o
(540 RPM)
(340 RPM)
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17 mm

40 Nm

295443

T \Y S

2D39AX-1500
31.0-32.0 mm—[ ZDBIAX-1050
20DB9AX- 540

42.5-42.8mm 2D80AX- 240

| O

I 2DBIAX-2200 l &.8rmm (min

Setting the push-rod
Connect the too] to the air line so that the valve
seat (A) is seated, then measure the protrusion of
the push rod.
Cbtain the specified dimensions by ad]ustin? the
positien of the ball on the push rod and ball
assembly (B) which has 0.35mm pitch.

Schubstange einstellen

@ Werkzeug an Luftleitung anschlieRen, so dall
Ventilsttz (A) elngeschliften ist, dann
hervorstehenden Tell der Schubstange messen.
Die vorgeschriebenen MaBe sind durch Regulieren
der Kugellage auf der Schubstange/Kugel-
An3r:5ru'nung (B) erhiltiich. Dfe Steigung betragt
0,35mm.

Réglage du piston de poussée
® Connecter 'outil 3 ia prise d'alr afin que le sidge de
Ia valve {A} scit en en place, mesurer ensuite le
Eorte—é-faux du piston,
es dimensions spécifides sont abtenues en ajustant
la position de la kilfe sur I'ensemble formé par le
gl;tson de poussée et la bille (B) qui 2 un pas de
,35mm.

AJustar [a barra de presidin

@ onectar la herramienta a [a linea de aire de taf
manera que el aslento de la vlvula {A) esté
asentado, entonces medir ls protuberancla de la

barra de presién.

Obtener las dimensiones especificadas ajustandola *

Eosiciﬁn de 1a bota en 1a ensambladura de bola y
tela (8) el cual tiene 0.35mm de paso.

@ Ajuste do tirante
Ligue a ferramenta A {inha de ar de forma que a
sede da vilvula (A) fique assentada, entac mega a
protuberincia do timnte.
Obtenha as dimens&es especificadas ajustando a
osigio da esfera no cenjunto de tirnte e esfera
FB , 0 qual tem um passo de 0,35mm.

Regolazione dellasta di spinta

Regolazione dell’asta di spinta Collegare I'attrezzo
aila linea dell'aria di modo che la sede (A) della
valvola 2 in sede e quindi misurare l2 sporgenza
dal"asta di spinta.

Le dimensioni specificate st eltengeno regefando la

sfare dell‘assieme asta-sfera (B) che ha un passo of
0,35mm.

ZuvBéaTe To epyaiclo pe v Gkopm
adpog dare n owinvor PaAfda (A) va
cival gy BEom TG KOL HETA PETRAATE
v rpoegoxt omy woTpIog pAPSog
Emruyxdvete 1 Sotdoeis Twy
nrpouSiaypapuy UL To va puBuloeTs v
0o ™ vnbaag ndve oy wodpog
phfBog kat pe v plduLan ™ ymibuag
() n onala éxer 0.35mn wilan

De drukstang afstellen

Shuit het geraedschap aan op da Juchtleiding zodat
de Kepzitting (A) gestaten Is, meet daarna hoe ver

de drukstang vitsteeld.

Degewenste afmetingen kunnen verkregen worden

door de positie van dé drukstang-en
kogelsamenstelling {B) die een steek heeft van
0.35mm, af te stellen.

Stadstangens indstiling f
Koble veerktajet tl luftiiiforselen 13 ventilszdet (A)

er pa plads og mil stadstangens fremspring-

Gpnd de anghme stomeker yed at Justere

Elaceﬁngen af kuglen pd st.c:!stang:n og
uglesamiingen (B) der bar en vinkel af 9,35 mm.

Afnnstille skubbestangen |

Koble ve ti luftledningen slik at ventilsetet
A} sitter pd plass, demttepw | skubbstangens

msprng. !

Oppna de anskede dimensjonene ved  justere

kulens posisjon pd ventilstatstanget og

kulernonteringen (B) som har tannavstand p3

0,35mm.

Stittingens irméi[[niﬂgm

Keppla verktyget till iufttillférseln sd att ventilagret

gﬁ‘ ar pi plats. Mit sedan stétstingens utspring.

Ml anvisade starlekar genam att justera ligef av
kulan p3 stéitstingen och kulsamiingen (8) som har
en 0,35 mm vinkol.

Tybntitangon asettaminen

@ Kytke terd fimalinaan siten, ettd venttiifin stukka (A)
asettuu paikeilleen, fa mittaa sitten tySntétangon
esiintyGntyvin csan pituus.
Méiritetyt ulottuvuudet saadaan sditdmalld kuulan
asentoa tydntérungolla ja ljulakaittelstolla (B) jonka
Kierteen fousu on T,35mm,
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Desoutter Limited. HP2 7DR, UK

STATEMENT OF USE

Product Is designed for installing and removing threaded fasteners
in wood, metal and plastic.

GENERAL

Recommended inlet hose

; d

- 10mm

&= |
| 3m a

LUBRICATION

This is a DRYLINE tool designed to operate on a totaily dry air iine
i.e. one without any oil or water moisture.

DRYLINE toals can also operate on a lubricated or partly lubricated
air line thus allowing easy interchangeability with existing
installations. f lubrication is required an air line lubricator should be
fitted down stream of the filter. Use 1SO VG 15.

158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP

208893 = Rocol M204CG 27662 =JS0VG15

273273 =BP Q5618

DATA

Maximum air pressure Pmax
Sound Pressure Leve] (dBA)

= 6.3 bar
=73 + 2 re. CAGI-PNEUROP Test

code
Vibration Level (m/sec?) =<2.5 re. 150 8662
Weight 1.0kg (2D89-AX 2200)

= 1.1kg (ZD89-AX 1500,1050,
540, 340)

ACCESSORIES

A wide range of screwdriving bits and nutrunning sockets are
available and a suitable item should be selected from the Desoutter
Accessories Catalogue.

OPERATING

With the correct accessory fitted connect the tool to the afr supply.
Grip the toc! around the motor case and press the tool into the
fixing that is to be tightened; the motor will start and tighten ihe
fixing to the required torque set by adjusting the tensions on the
clutch spring. At this point the internal drive is disengaged and the
air to the motor cut off.

To engage reverse rotation; press the reverse button and rotate it to
lock in position.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

1. Service should be carried out at intervals of 1000 hours’ use.

2. All torque figures x 10%.

3. Replace as necessary all "0’ rings, bearings and rotor blades. See
service kits.

4. When disposing of components, lubricants, etc ... ensure that

the relevant safety procedures are carried out.

@ Indicates direction of dismantling.

Torque values stated are for assembly.

o Ln

BEFORE OPERATING THIS TQOL,

READ AND UNDERSTAND PNEUMATIC
SCREWDRIVER SAFETY INSTRUCTIONS
PART NQ. 37027.3

A WARNING

A WARNING @

)

END CAP TO BE PRESSED INTO BEARING 0.3

HOUSING IN DIRECTION OF ARROW ‘A’ TO —-I [<_ 0.2
DIMENSION SHOWN

273283

27662

THIS DIMENSION TO APPLY AFTER
BEARING IS PRESSED ONTO
ROTOR

THE ROTOR BLADES [N THIS TOOL HAVE A PTFE CONTENT.
THE NOBMAL HEALTH AND SAFETY RECOMMENDATIONS
CONCERNING PTFE MUST BE OBSERVED WHEN HANDLING
THESE ROTOR BLADES.

(1) DO NOT SMOKE.

(2) MOTCOR COMPONENTS MUST BE WASHED WITH CLEANING
FLUID AND NOT BLOWN CLEAR WITH AN
AR LINE.

{3) THE SILENCER MUST BE REPLACED WHEN DIRTY, DO NOT
CLEAN AND RE-USE.

(4) WASH HANDS BEFORE COMMENCING ANY OTHER
ACTIVITY.

S

@Copyright 1998, Desoutter, HP2 7DR, UK.

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particular
to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings.

Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused
by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or
Product Liability.
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